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LA CONFIANCE  
COMME BASE  
DE L’ÉVANGÉLISATION
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Chère lectrice, cher lecteur   

Notre monde est marqué par l’incertitude et le doute. Il est donc 
d’autant plus important de disposer d’espaces dans lesquels la 
confiance peut grandir. Des lieux où les gens se sentent acceptés 
et compris, où ils peuvent se libérer de leurs peurs et vivre de 
vraies rencontres. De tels espaces ne sont pas seulement décisifs 
pour la croissance personnelle, mais aussi pour une foi vivante. 
Car souvent, nous n’entendons la parole silencieuse de Dieu que 
là où nous nous sentons en sécurité.

L’évangélisation commence ici même : dans la confiance vécue. 
Lorsque les gens sentent qu’ils sont vus, entendus et aimés, ils 
ouvrent leur cœur – à nous et à l’Évangile. 

Dieu nous appelle à créer ces espaces d’accueil, que ce soit dans 
la prédication, l’évangélisation, la formation de disciples, le 
travail communautaire ou le service caritatif. En tant que chré-
tiens, nous sommes invités à participer à la mission avec nos 
dons et à porter sa lumière dans un monde souvent sombre.

Dans les articles de ce magazine, vous découvrirez comment de 
tels espaces de confiance sont créés. Comment des personnes 
retrouvent une nouvelle confiance, s’épanouissent spirituellement 
et voient leur vie transformée par le message libérateur de Dieu. 

Puisse ce magazine vous encourager à créer vous-même de tels 
espaces de rencontre – dans votre vie quotidienne, dans votre 
église, dans vos relations. Pour que votre vie devienne un témoi-
gnage vivant de Jésus.

Beat Leuthold
CEO
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AFRIQUE DU SUD

LES FEMMES 
SOUFFRANT DE 
TRAUMATISMES 
SONT ACCEPTÉES 
ET GUÉRISSENT.

Notre mission est d’offrir aux survivantes du 
trafic des êtres humains un lieu sûr où elles 
peuvent réécrire leur histoire. De nombreux 
obstacles empêchent les femmes de reprendre 
pied et d’organiser leur vie de manière active 
et autonome. Sans revenu assuré, elles sont  
en outre exposées au risque d’être à nouveau 
exploitées. Le taux de chômage en Afrique  
du Sud s’élève à plus de 32%, ce qui renforce 
encore le défi. C’est là que nous intervenons 
avec « Not I But We ».

INTÉGRATION PAR DES COURS  
DE COUTURE
L’entrée dans le projet se fait par le biais de 
notre formation de 8 semaines en couture,  
au cours de laquelle les femmes apprennent 
les bases de la couture. Si les femmes dé-
cident ensuite de rester dans la ville du Cap, 

nous leur offrons un lieu de travail inclusif, 
où les traumatismes sont pris en compte. 
Cela signifie un environnement de travail qui 
est conscient de l’impact des traumatismes 
sur les employées et qui vise à créer une at-
mosphère de soutien, de sécurité et de res-
pect. De même, à partir de cette année, elles 
peuvent suivre chez nous une formation 
d’initiation à l’entrepreneuriat si elles sou-
haitent se mettre à leur compte.

CHANGEMENT ET CROISSANCE
Depuis 2022, nous produisions des « scrun-
chies », des élastiques à cheveux recouverts 
d’un tissu. Entre-temps, nous sommes deve-
nues une organisation indépendante et  
notre offre s’est développée : des bracelets  
aux sacs en patchwork, en passant par  
notre propre collection de vêtements. Non 

Les survivants de la traite des êtres humains luttent souvent contre de graves 
traumatismes, qui trouvent souvent leur origine avant l’exploitation.  
Fraîchement installés dans leur vie de couple, Damian et Sabine Jutzi s’engagent 
pour les femmes traumatisées auprès de « Not I But We » (« pas moi, mais 
nous ») – une entreprise sociale au Cap, en Afrique du Sud. 

UN LIEU SÛR POUR  
LES FEMMES TRAUMATISÉES

PAR SABINE ET DAMIAN JUTZI, COUPLE DE COLLABORATEURS SMG EN AFRIQUE DU SUD 

L’Afrique du Sud se 
distingue par son 
extraordinaire 
diversité, tant au 
niveau de la nature 
que de la culture.  
En outre, il y a trois 
capitales : Pretoria 
avec le gouverne-
ment, Le Cap avec  
le parlement et 
Bloemfontein avec  
les tribunaux.
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actuellement beaucoup d’émotions, parce 
qu'elles souhaitent prier ou désirent un entre-
tien C'est la « compassion Room ». 

COMMENT NOUS AIDONS
La gestion des traumatismes est un thème 
important dans notre travail. Nous ne propo-
sons certes pas de thérapie, mais notre objec-
tif est de renforcer l’efficacité personnelle de 
tous les participants à « Not I But We ». Ainsi, 
nous encourageons (par exemple) différents 
exercices sur la manière dont nous pouvons 
travailler avec notre système nerveux et, plus 
le temps passe, plus nous pouvons être ancrés 
et guéris. Car ce qui peut sembler anodin pour 
une personne extérieure, peut déclencher des 
émotions difficiles chez les anciennes vic-
times de la traite des êtres humains. Par nos 
questions dans des situations difficiles, nous 
essayons de comprendre la personne en face 
de nous dans son contexte et son histoire et 
d’être là pour elle.

PRENDRE SOIN DE SOI EST IMPORTANT
Tout cela est très bien, mais le meilleur lieu 
de travail ne sert à rien si nous, les collabora-
teurs, n’appliquons pas nous-mêmes ce que 
nous voulons transmettre. Le travail sur 

seulement nos produits ont changé, mais de 
nombreuses femmes sont venues, certaines 
sont restées, d’autres sont passées à autre 
chose. C’est magnifique de voir et d’assister à 
la fierté des femmes, parfois pour la première 
fois de leur vie, d’avoir un emploi, de fabri-
quer de nouveaux produits et de participer au 
développement des produits. 

L’une d’entre elles a toujours rêvé de créer des 
vêtements et elle peut maintenant concrétiser 
ses idées dans nos collections de vêtements. Il 
est important pour nous que notre soutien ne 
s’arrête pas à l’embauche. Nous invitons les 
femmes à évoluer vers des fonctions de direc-
tion. C’est ainsi que notre collaboratrice de 
longue date dirige aujourd’hui la production. 

OFFRES HOLISTIQUES 
Nous offrons plus qu’un lieu de travail. Lors 
des groupes hebdomadaires appelés « Care 
Circles », nous créons un lieu où les senti-
ments peuvent être exprimés dans un cadre 
sûr et où nous pouvons apprendre à mieux 
nous connaître en tant qu’équipe. Une pièce de 
notre atelier est entièrement consacrée aux 
personnes qui ont besoin de temps pour elles-
mêmes parce qu’une situation suscite 

NOT I BUT WE
Not I But We crée des emplois dignes pour 
que les survivantes de la traite des êtres 
humains puissent réécrire leur histoire. 
L’année dernière, l’entreprise sociale a of-
fert un emploi à 10 femmes, et cinq d'autre 
elles ont suivi une formation en couture. 

BOUTIQUE EN LIGNE : NOTIBUTWE.COM

LES PRODUITS DIVERS SONT PRODUITS AU CAP  
ET VENDUS DANS LE MONDE ENTIER GRÂCE À UNE 
BOUTIQUE EN LIGNE.

AFRIQUE DU SUD

http://notibutwe.com
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nous-mêmes, sur notre système nerveux et 
sur notre vie intérieure est décisif. Nous aussi, 
nous apprenons sans cesse de nouvelles 
choses, comment regarder non seulement 
pour les femmes, mais aussi vers nous-
mêmes, que ce soit par la thérapie, la prière, 
la pleine conscience ou le repos actif.

UN APERÇU DE LA NOUVELLE ANNÉE
Pendant la période précédant Noël, nous 
avons été presque submergés de commandes, 
ce qui nous réjouit beaucoup. Mais nous 
avons atteint nos limites – en termes d’espace, 
mais aussi de personnel. Même Damian a 
aidé à la production et nous avons parfois 
transformé notre maison en petit atelier de 
production lorsque nous travaillions depuis 
notre bureau à domicile.

Nous sommes donc très reconnaissants d’avoir 
pu inaugurer nos nouveaux locaux, plus  
spacieux, début janvier. Cela nous permet de 
créer de nouveaux emplois. Nous sommes 
très impatients d’entamer ce nouveau chapitre 
de « Not I But We ». º  

DES EMPLOIS DIGNES SONT CRÉÉS 
POUR QUE LES FEMMES PUISSENT 
RÉÉCRIRE LEUR HISTOIRE.

Noms :	 Sabine et Damian Jutzi
Lieu :	 Afrique du Sud
Partenaire :	 Not I But We
Église :	 Dynamo Berne (Sabine)
	 Vineyard Berne (Damian)

Sabine a rejoint la SMG en 2023 et joue actuel-
lement un rôle central dans l'organisation des 
opérations quotidiennes de « Not I But We ». 
Damian contribue à la prise de décisions straté-
giques et à la promotion de la portée sociale. 
Depuis mai 2024, Sabine et Damian sont mariés 
et partagent leur cœur pour les survivants de la 
traite des êtres humains. 

AFRIQUE DU SUD
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S’ENGAGER SUR DE 
NOUVELLES VOIES 
EST DIFFICILE POUR 
CERTAINS. LA CLARTÉ 
ET LA PAIX INTÉ-
RIEURE AIDENT À  
ALLER DE L’AVANT.

Après presque dix ans de travail fidèle dans 
l’église, le pasteur Andrew (nom modifié) a 
senti que Dieu l’appelait vers un autre pays. 
A première vue, cela semblait être une réo-
rientation remarquable, mais celle-ci a pro-
voqué en lui des émotions inattendues. Il 
luttait avec l’idée de quitter une église qu’il 
aimait et respectait – une église qui lui avait 
accordé sa confiance. Rester là ne semblait 
pas être une option, mais partir ressemblait 
à une trahison pour les personnes aux-
quelles il tenait tant.

ANDREW TROUVE SA VOIE
Au cours de nos séances de coaching, Andrew 
a commencé à identifier les moteurs et les 
influences cachés qui jouaient un rôle pour 
ses pensées et ses décisions. Ce processus lui 
a apporté la clarté et la paix intérieure dont il 
avait besoin pour aller de l’avant. Finalement, 
il a décidé de répondre à l’appel de Dieu, de 
quitter son église et de partir à l’étranger. Au-
jourd’hui, il continue de s’épanouir dans son 
nouveau rôle et est sûr de la direction de Dieu 
sur son chemin.

SUISSE

Chaque personne a un rôle à jouer dans la mission de Dieu, mais 
il n’est pas toujours facile de découvrir ce rôle. En tant que  
coach vocationnel, Scott brûle d’envie de faciliter des rencontres 
avec Jésus qui changent la vie. Ainsi, les gens peuvent trouver  
et assumer leur rôle dans le Royaume de Dieu.

EN SCOTT LANGEMEIER, COLLABORATEUR SMG EN SUISSE

COACHING : LA VALEUR  
DE L’ACCOMPAGNEMENT

Le chocolat, le fromage 
et les montres sont  
des produits d'exporta-
tion importants  
pour la Suisse. Mais 
pas seulement :  
des dizaines de milliers  
de personnes ont déjà 
annoncé l'Evangile 
dans le monde à partir 
d'ici.
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accèdent à la liberté, qu’ils éprouvent de la joie 
et qu’ils font le plein de courage. C’est un vrai 
privilège de faire partie de cela.

DÉCOUVRIR ET ACCEPTER SA VOCATION
Les histoires comme celle d’Andrew illustrent 
pourquoi j’aime tant mon travail de coach. 
Cela me permet d’accompagner les gens sur 
leur chemin, de regarder en profondeur et de 
prendre conscience des choses afin d’aborder 
le changement. Leur regard devient plus clair, 
si bien qu’il leur est plus facile de trouver leur 
voie. Ils prennent de bonnes décisions. C’est 
une joie d’assister à ces moments où des per-
sonnes découvrent leur vocation et l’acceptent 
pour faire partie de l’histoire sensationnelle 
de Dieu. Comme des fils invisibles dans une 
tapisserie, ils contribuent par leur vie à une 
image plus grande et plus belle de son œuvre 
de rédemption.

DANS LES COULISSES
Dans la Bible, Dieu écrit l’histoire avec des per-
sonnages que nous connaissons bien, comme 
Paul, Pierre et Jean. Mais pas eux seulement : 
car même des personnes apparemment incon-
nues contribuent à faire avancer la mission. 
Ananias, par exemple, est un nom que beau-
coup connaissent à peine. Pourtant, il a joué 
un rôle décisif en priant pour Paul et en étant 
utilisé par Dieu pour lui rendre la vue. 

Ou pensons aux croyants anonymes d’An-
tioche qui ont fondé la communauté mission-
naire dans laquelle les disciples ont été appe-
lés chrétiens pour la première fois. Ces 
personnes qui, d’un point de vue humain, 

NOUS NOUS EMMENONS NOUS-MÊMES 
Andrew me raconte combien il est recon-
naissant – non seulement d’avoir été accom-
pagné dans ce processus de changement, 
mais aussi d’avoir pu en découvrir davantage 
sur lui-même. Il a pris conscience d’un fait 
essentiel : chaque vie est marquée par des 
circonstances extérieures et intérieures. Les 
modèles de vie, profondément ancrés en 
nous, déterminent notre comportement et 
nos décisions. Peu importe le domaine ou la 
phase de vie dans laquelle nous nous trou-
vons. Nous « nous emmenons nous-mêmes » 
dans tout ce que nous faisons. 

UN ENVIRONNEMENT PROTÉGÉ ET  
DE CONFIANCE
Les conférences, les prédications et les grands 
événements ont sans aucun doute leur place. 
Mais j’ai réalisé à quel point il peut être puis-
sant de créer aussi des espaces dans lesquels 
les gens sont encouragés dans leur chemine-
ment individuel vers la foi. Souvent, ce sont 
justement ces moments personnels qui 
marquent durablement la vie. En tant que 
coach vocationnel, je suis régulièrement  
témoin de la manière dont des personnes, 
dans un environnement de confiance, 
trouvent une clarté qui change leur vie. Les 
entretiens de coaching offrent une atmos-
phère protégée et bienveillante, dans laquelle 
les personnes en quête de conseils peuvent 
explorer librement et ouvertement leurs 
peurs et leurs convictions, sans être jugées. 
C’est souvent dans les moments où les  
gens sont vraiment honnêtes et transparents 
qu’ils trouvent les meilleures solutions, qu’ils 

SUISSE
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LA BEAUTÉ DE LA MISSION DE DIEU RÉSIDE  
DANS LE FAIT QU’IL INVITE CHACUN ET CHACUNE  
À EN FAIRE PARTIE.

SUISSE

restaient dans l’ombre, étaient d’autant plus 
des figures significatives dans l’histoire de 
Dieu. La mission n’est pas seulement portée 
par ceux qui sont sous les feux de la rampe, 
mais aussi par d’innombrables « inconnus » 
qui suivent Jésus fidèlement. 

NOUS AVONS LE PRIVILÈGE  
D’ÊTRE IMPLIQUÉS
La beauté de la mission réside dans le fait qu’il 
invite chacun à en faire partie, que ce soit par 
la prédication, le service dans et hors de l’église 
ou la prière. Lorsque nous prenons notre place, 
nous devenons partie intégrante de quelque 
chose de bien plus grand. Nous pouvons être 
témoins des choses merveilleuses que Dieu fait 
dans ce monde qu’il aime tant. º

Nom : 	 Scott et Manuela Langemeier 
	 avec Emely, Lucie et Sophie 
Lieu :	 Suisse
Partenaire :	 Bridge Steps Inc., Suisse
Église :	 EEL Heiden

Scott et Manuela travaillent en tant que couple 
à la SMG depuis 2024. Scott est directeur chez 
Bridge Steps Inc. Suisse. Scott mobilise et sou-
tient les gens pour qu’ils la mission en les inspi-
rant, en les formant et en les guidant vers des 
engagements pratiques. Il le fait par le biais du 
coaching, de la prédication et de l’enseigne-
ment, ainsi que par l’organisation de campagnes 
d’évangélisation. 





13

BOLIVIE

13

BEAUCOUP DE  
DÉTENUS ONT BESOIN 
DE PARLER ET DE 
PRIER. ILS ONT SOIF 
DE L’ÉVANGILE.

Priscilla se souvient encore très bien de sa première visite dans l’une des 
huit prisons de Cochabamba – c’était il y a quinze ans. Des hommes  
en haillons et sans chaussures, jurant et se disputant. Des visages défigurés 
par des tatouages et des cicatrices. Cela a touché Priscilla de près. Mais  
le fait que ces prisonniers louaient et remerciaient aussi Dieu de tout leur 
cœur a été une expérience profonde pour elle.

L’ESPOIR DERRIÈRE  
DES MURS SINISTRES

PRISCILLA MAAG, COLLABORATRICE SMG EN BOLIVIE

Cette première visite m’a laissé une impres-
sion durable. Lorsque le pasteur m’a deman-
dé si je pouvais m’imaginer aller voir les pri-
sonniers chaque semaine, j’ai accepté avec 
joie, mais aussi le cœur battant. Au début, 
nous n’étions souvent que deux ou trois. Dieu 
a entendu notre prière pour avoir plus de 
collaborateurs et aujourd’hui, nous sommes 
une équipe de huit personnes de différentes 
églises qui coopèrent.

OBSTACLES AVANT LA VISITE
Au préalable, nous devons obtenir une autori-
sation pour rendre visite aux prisonniers. 

C’est toujours l’obstacle le plus difficile à fran-
chir. Tôt le matin, nous nous retrouvons pour 
prier. Les sandwichs sont préparés, les vête-
ments et le matériel chrétien sont emballés. 
Devant chaque prison, il y a déjà une longue 
file d’attente de membres de la famille.  
L’attente dure souvent une heure, avant que 
nous ne soyons fouillés jusqu’à la peau à la 
recherche de drogues et d’armes.

DERRIÈRE LES MURS
Les prisons sont souvent surpeuplées et nous 
devons enjamber des prisonniers endormis 
pour trouver un endroit où chanter et partager 

Cochabamba, dans 
la plaine amazo-
nienne, est souvent 
appelée la « ville de 
l’éternel printemps », 
car le climat y est 
doux et agréable 
toute l’année, avec 
peu de variations  
de température.
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tellement désespéré dans ma vie que je n’ai 
cessé de penser à la manière dont je pourrais 
mettre fin à ma vie. Or vous, vous nous avez 
montré avec tant de patience l’amour de Dieu 
et aussi comment je peux gérer mes émotions. 
J’ai pu faire l’expérience du pardon et j’ai égale-
ment pu pardonner à mes parents et à mes 
professeurs. Je sais maintenant qu’avec l’aide 
de Dieu, je peux continuer à vivre avec mes 
émotions dans cet endroit difficile. Je remercie 
Dieu et je vous remercie. Ne m’oubliez pas. »

Dans une lettre de Jonny, on peut lire : « J’ai 
appris qu’il était important de parler de mes 
sentiments à quelqu’un. J’avais tellement de 
colère, d’amertume et de peur dans mon cœur. 
Le cours m’a aidé à pouvoir écrire tout ce qui 
me tracasse et à l’apporter à Jésus. Je veux ap-
prendre de Jésus comment vivre dans cet en-
droit sombre sans désespérer ».

LA PAROLE DE DIEU TOUCHE 
ET TRANSFORME
José a écrit : « Au début, je trouvais le cours 
très ennuyeux et je voulais juste dormir. Mais 
ensuite, la Parole de Dieu m’a frappé. Au dé-
but, j’avais du mal à croire que Dieu m’aimait. 
Je ne m’étais jamais senti aimé auparavant. J’ai 
pu voir comment Jésus me pardonne et mon 
cœur est devenu tout léger. Revenez s’il vous 
plaît, je veux en apprendre davantage. »

LA PAROLE DE DIEU 
TOUCHE ET A LE  
POUVOIR DE CHAN-
GER LES GENS.

la Parole de Dieu. Ensuite, nous distribuons ce 
que nous avons apporté – ce sont les Bibles 
qui sont particulièrement appréciées. Beau-
coup de détenus demandent à parler et à prier. 
De nombreuses histoires de vie difficiles m’ont 
été confiées, et je suis heureuse de pouvoir 
toujours remettre à Jésus ce que j’ai entendu.

PROGRAMME DE COURS POUR 
LES DÉTENUS
« Sanar las Heridas del Corazon » (en français : 
guérir les blessures du cœur), tel est le nom 
d’un programme de cours comprenant  
dix leçons sur des thèmes tels que : Pourquoi 
un Dieu d’amour permet-il tant de misère ? 
Comment un cœur blessé peut-il être guéri ? 
Comment gérer les pertes, la colère, les dé-
pendances et les abus ? Comment puis-je 
pardonner ?

Ce cours nous a ouvert de nombreuses portes 
dans les prisons. Dans la prison pour mineurs, 
nous avons pu organiser ce cours pendant 
cinq semaines avec tous les détenus. De nom-
breux témoignages nous sont parvenus depuis 
lors, les quatre suivants ont particulièrement 
touché mon cœur.

L’ESPOIR PLUTÔT QUE LE DÉSESPOIR
Christian Carlos nous a écrit : « Je remercie 
Dieu de vous avoir envoyés chez nous. J’ai été 

BOLIVIE
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Nom :	 Priscilla Maag
Lieu :	 Bolivie
Partenaires :	 Comunidad Cristiana
Église :	 Église libre de Dielsdorf

Depuis 2001, Priscilla est en Bolivie et s’engage 
dans la relation d’aide aux enfants et aux femmes. 
Elle fait également des visites aux prisonniers et 
donne des cours. Ayant atteint l’âge de la re-
traite, Priscilla continue à s’engager activement 
et à consacrer sa vie au Royaume de Dieu.

Depuis une autre prison, Marcelo a écrit :  
« Je voulais purger le plus rapidement possible 
mes années de prison et me venger de tous 
ceux qui ont contribué à ce que je sois ici. Je 
voulais aussi tuer ma femme. La haine dans 
mon cœur était si grande que je ne pouvais 
souvent pas dormir. La leçon sur le pardon 
m’a aidé à trouver le calme auprès de Jésus. 
J’ai pu me débarrasser de ma haine auprès de 
lui. Maintenant, je me sens libre et je peux à 
nouveau dormir. »

LA BEAUTÉ DE DIEU DANS LES 
ENDROITS SOMBRES
Dieu est merveilleux ! Ces témoignages et nos 
expériences montrent comment la Parole de 
Dieu a le pouvoir de changer les gens. Dieu agit 
dans ces endroits sombres. Ici, des mondes 
s’affrontent : il y a tant de mal et, en même 
temps, on voit la beauté de Jésus. On voit com-
ment il change les cœurs et comment une pri-
son peut même être une bénédiction dans une 
vie grâce à l’action de Dieu. º

PROGRAMME DE 
COURS POUR LES  
DÉTENUS : COMMENT 
GÉRER LES PERTES, 
LA COLÈRE ET  
LES ADDICTIONS ?

BOLIVIE
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SUISSE

DANS SON MINISTÈRE 
DE RAILPASTOR,  
UELI MÈNE DE NOM-
BREUX ENTRETIENS 
ET ENCOURAGE DES 
PERSONNES.

Il y a quelques semaines, j’ai conduit l’InterRe-
gio de Bâle CFF à Zurich-Aéroport. Ensuite, 
l’agent de clientèle a contrôlé si tous les passa-
gers étaient descendus et m’a donné l’autorisa-
tion de fermer les portes. S’en est suivi un 
voyage à vide (sans passagers) de Zurich-Aéro-
port vers une gare plus éloignée. Là, la rame a 
été retournée et, après une demi-heure, elle 
est repartie vers Zurich-Aéroport pour re-
prendre des passagers en tant qu’InterRegio.

Alors que le signal de la voie était au rouge 
dans la gare de retournement, une conversa-
tion s’est engagée avec Erion (nom modifié), 

l’agent de clientèle affecté à mon train. Je le 
connais depuis de nombreuses années, Erion 
est un père de famille et son arrière-plan 
culturel est l’islam. Il a toujours accepté avec 
plaisir le calendrier RailHope. Mais au-
jourd’hui, la conversation a pris une tournure 
surprenante.

LA PRÉSENCE DE DIEU EST PERCEPTIBLE
Erion explique : « Ueli, c’est un miracle ! Avant 
mes vacances, tu conduisais ma section et 
aujourd’hui, pour notre premier jour de tra-
vail après les vacances, nous sommes à nou-
veau ensemble en tant qu’équipe de section. » 

Vivre et partager 
activement sa foi dans 
le cadre professionnel 
est appelé « Work-
place Ministry ». C’est 
pariculièrement dans 
les transports publics, 
où les postes de travail 
sont exigeants, que la 
foi peut bien s’intégrer 
dans le quotidien.

La complexité du système ferroviaire suisse exige de nombreux collabora-
teurs motivés pour amener les passagers et le fret à destination en  
toute sécurité. Rien qu’aux CFF, près de 35’000 employés font fonctionner  
ce service 24h/24 et 7j/7, par tous les temps. En cas d’événements  
professionnels ou personnels imprévus, RailHope aide à surmonter les  
défis, à soulager les détresses et à amener de l’espérance.

RAILPASTOR – CONDUCTEUR  
DE TRAIN ET AUMÔNIER

UELI BERGER, COLLABORATEUR SMG EN SUISSE
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MESSAGE VIDÉO SPONTANÉ
De manière un peu surprenante, Erion me 
demande si je veux bien répéter mes propos 
afin qu’il puisse les enregistrer avec son télé-
phone portable pour les montrer à une per-
sonne qui s’intéresse aussi à la foi. J’accepte 
et c’est ainsi que naît un message vidéo 
d’évangélisation de deux minutes. Une pre-
mière pour moi.

Erion est enthousiasmé par l’action de Dieu,  
et combien plus moi ! Entre-temps, le signal 
de la voie indique que la voie est libre en di-
rection de Zurich-Aéroport. 

PROFESSION ET VOCATION
Ainsi, mon métier de mécanicien de locomo-
tive est toujours un accès génial à des collègues 
qui sont ouverts à l’expérience de la foi chré-
tienne. En même temps, mon ministère de 
RailPastor me permet de m’occuper des per-
sonnes qui travaillent dans les chemins de fer.

Dans le cadre de mon service, je propose aux 
collaborateurs un accompagnement spirituel 
en cas d’événements personnels ou 

DIEU GUIDE MIRACU-
LEUSEMENT : COMME 
PAR EXEMPLE LES  
ENTRETIENS AVEC 
ERION, L’ACCOMPAGNA-
TEUR DU CLIENT.

Je souris, un peu gêné, et lui réponds que je 
suis convaincu que Dieu peut effectivement 
faire des miracles. Erion me dit alors que pour 
lui, tout est un miracle : la création complexe 
et merveilleuse, le fait que nous nous connais-
sions et soyons en bonne santé, que nous puis-
sions travailler, que nous ayons assez pour 
vivre et que nous nous comprenions. Tout cela 
le rend heureux et profondément reconnais-
sant. Pour lui, il est clair que nous ne devons 
ces choses merveilleuses qu’à Dieu, parce 
qu’il nous aime. 

Nous continuons à échanger sur Dieu. Puis il 
dit : « Ueli, encore une chose : quand tu me 
parles, j’ai souvent l’impression qu’un ange 
me parle, que c’est Dieu qui me parle – j’ap-
précie beaucoup. »

Maintenant, je suis encore plus embarrassé et 
je suis heureux qu’Erion ressente quelque 
chose du Dieu vivant dans nos rencontres. Je 
le lui fais savoir et une merveilleuse occasion 
s’offre à moi d’expliquer à mon ami la signifi-
cation de la vie, de la mort et de la résurrec-
tion de Jésus. 

SUISSE
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professionnels difficiles. Les cheminots me 
contactent notamment lorsque leurs proches 
sont gravement malades ou lorsque des 
images difficiles sont restées gravées dans leur 
tête après un accident de personne. 

Être constamment en route, à toute heure du 
jour et de la nuit, être responsable des passa-
gers et du fret, tout cela dans un système fer-
roviaire moderne et complexe, c’est à la fois 
un plaisir et un fardeau. Les employés des 
chemins de fer sont mis au défi de trouver un 
équilibre dans leur vie, et je suis heureux de 
pouvoir y contribuer.

POINTS DE RENCONTRE LOCAUX  
ET CALENDRIER
Mon ministère au sein de RailPastor com-
prend entre autres le soutien des responsables 
des groupes locaux par des visites et des en-
couragements personnels. Les groupes de ren-
contre locaux abordent des thèmes bibliques, 
des échanges, des encouragements et des mo-
ments de prières pour des préoccupations 
concrètes et pour les entreprises ferroviaires.

Je suis également enthousiasmé par le travail 
d’équipe qui consiste à choisir des images gé-
niales de trains et des versets bibliques appro-
priés, puis à les combiner pour le calendrier 
RailHope. Ce calendrier mural est désormais 
disponible en plusieurs langues et est offert par 
les partenaires de RailHope au personnel des 
chemins de fer et des transports publics ainsi 
qu’aux fans de trains dans toute la Suisse. º

Nom :	 Ueli Berger
Lieu :	 Suisse
Partenaire :	 RailHope Suisse
Église :	 EEL Rheinfelden

Depuis début 2008, Ueli travaille avec la SMG 
chez RailHope Suisse en tant que RailPastor. 
Avec son équipe, il travaille comme conseiller 
pour le personnel ferroviaire et les services 
pastoraux chez RailHope. Parallèlement, il 
continue à se déplacer dans la cabine de 
conduite en tant que mécanicien de locomotive 
des CFF.

SUISSE

VOYAGE AVEC RAILHOPE
En collaboration avec le tour-opérateur Kul-
tour, RailHope propose du 12 au 22 juin 2025 
un voyage en train, bus et ferry de Varsovie à 
la Finlande en passant par les pays baltes. 

INFO ET INSCRIPTION : RAILHOPE.NET

LES CFF, AVEC LES CHEMINS  
DE FER PRIVÉS ET LES TRANSPORTS 
PUBLICS, EMPLOIENT AU TOTAL 
60 000 PERSONNES.

http://railhope.net
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UNE NOUVELLE VOITURE
TRAVAIL PARMI LES ÉTUDIANTS  
CONAKRY, GUINÉE

L’organisation étudiante protestante GBEEG a 
besoin de toute urgence d’une nouvelle voi-
ture pour pouvoir poursuivre son travail. Pour 
encadrer les étudiants, David Guilavogui et 
son équipe parcourent régulièrement de nom-
breux kilomètres. Il manque encore CHF 
30’000 pour l’achat.  

Destination des dons : 109010 Guilavogui David 
– Voiture

FONDS DE SOLIDARITÉ PROJETS
AIDE EN CAS D’URGENCE

Le Fonds de solidarité soutient des projets et des organi-
sations partenaires dans des situations difficiles. Les 
fonds sont utilisés de manière ciblée pour apporter une 
aide rapide et non bureaucratique, que ce soit dans des 
situations d’urgence telles que des catastrophes natu-
relles, des décès ou d’autres situations urgentes, afin de 
garantir la poursuite des ministères.

Destination des dons : 600002 Fonds de solidarité projets
FAIRE UN DON MAINTENANT : 

SMG.SWISS/FR/FAIRE-UN-DON-EN-LIGNE

Dieu nous appelle à porter son amour et sa vérité dans le monde. Rendez la 
mission possible par la prière et le soutien financier. La SMG, en tant que  
plateforme de dons, présente ci-dessous une sélection d’initiatives pour 
lesquelles une aide concrète est nécessaire de toute urgence. Un grand merci 
pour votre soutien et votre générosité !

CÉSAR ET MARGARITA  
QUITO, ÉQUATEUR

César et Margarita Geiser tra-
vaillent en Équateur avec Fun-
dación Voz y Manos. Ils sont 
actifs dans les églises en tant 
qu’enseignants, conseillers 
théologiques et pasteurs. Leurs 
ateliers pour responsables 
d’églises, souvent organisés 
dans des régions reculées, sont 
beaucoup appréciés. Leur ser-
vice est très précieux, mais  
ils ont vraiment besoin de plus 
de soutien financier.

Destination des dons : 154401 Geiser – Entretien

FAVORISER LA MISSION  
DANS LE MONDE ENTIER

PROJETS

http://smg.swiss/fr/faire-un-don-en-ligne


DÉVELOPPEMENT DURABLE – ASIE CENTRALE
Dans un pays où les églises sont peu nombreuses et où les chrétiens sont 
persécutés, vous pouvez apporter de l’espoir. Grâce à l’agriculture durable, 
à la formation de disciples et à la vie communautaire, vous contribuez à 
l’implantation d’une église locale et à la propagation de l’Évangile.

MISSION DE COURTE DURÉE – ALBANIE
Apportez votre contribution dans un environnement dynamique, soutenez
des églises et aidez à répandre l’Évangile en Albanie.

PEUPLES NON ATTEINTS – PIONEERS
Engagez-vous pour les chrétiens dans les pays où la foi est liée à de grands 
risques. Soutenez-les par la prière, l’aide pratique et un accompagnement 
spirituel. Par exemple en vous engageant auprès de notre organisation 
partenaire Pioneers.

SPÉCIALISTE FINANCES – SUISSE
Nous avons des postes à pourvoir non seulement sur le terrain dans le 
monde entier, mais aussi au bureau. Actuellement, nous cherchons  
à renforcer le département des finances. Nous nous réjouissons de rece-
voir des candidatures de votre part ou de la part de vos connaissances. 

Vous trouverez de nombreuses autres possibilités sur les sites suivants :
SMG.SWISS/FR/ENGAGEMENT

CTAMISSION.COM

SMG.SWISS/DE/OFFENE-STELLEN

Faites-nous part de vos rêves. Grâce à notre réseau de plus de 150 organi-
sations partenaires, nous proposons des missions variées dans le monde 
entier. Où que Dieu vous mène, nous vous accompagnons de manière  
sûre et fiable sur ce chemin.

CONTACT : HR@SMG.SWISS
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MISSIONS  
DANS LE MONDE ENTIER

Dieu nous appelle à utiliser nos dons dans ce monde. Que ce soit dans la  
prédication, l’évangélisation, la formation de disciples, l’implantation  
d’églises ou le service caritatif, vous participez activement à la mission.  
Grâce au réseau de la SMG, nous pouvons proposer des missions de courte  
ou de longue durée dans presque tous les pays.

MISSIONS

http://smg.swiss/fr/engagement
http://CTAMISSION.COM 
http://smg.swiss/de/offene-stellen 
mailto:HR%40SMG.SWISS?subject=
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ACTUALITÉS 

Au cours du dernier trimestre, nous avons eu le plaisir d’engager plu-
sieurs nouveaux collaborateurs et collaboratrices pour des services 
en Suisse et à l’étranger : Katrin et Siyamak Abdi (Grèce), Fabienne 
Baumann (bureau de la SMG en Suisse), Ursula Gerster (Bulgarie), 
Linda Morf (Afrique du Sud), Sabrina Rageth (bureau de la SMG en 
Suisse), Alisha Whiting (Kenya) et Stefanie Zak (Afrique du Sud). 

Les nouvelles organisations partenaires suivantes se sont ajoutées : 
Mexico Medical Missions (Mexique), Purposefully Made Ministries 
(Kenya), Shelter Now International e.V. (Asie), BewegungPlus 
Konolfingen (Suisse)

NOUVEAU DANS LA FAMILLE SMG

L’année passée a montré une fois de plus l’ampleur de la solidarité pour la mission 
mondiale. Plus de 7’000 personnes ont soutenu financièrement la SMG – un signe 
émouvant de solidarité. Particulièrement réjouissant : avec 11,1 millions de CHF, 
les dons affectés à nos collaborateurs et projets ont dépassé l’objectif de donations 
de plus d’un demi-million !
Grâce à votre générosité, que ce soit en tant que personne privée, entreprise, fon-
dation ou par le biais d’un legs, le travail missionnaire chrétien peut se poursuivre. 
Une gestion responsable des finances reste notre objectif. Un grand merci pour 
votre confiance et votre générosité !

DONS 2024 –  
UNE ANNÉE DE GRATITUDE

INVITATION CORDIALE !
À notre fête annuelle le samedi  
28 juin 2025 à Winterthur.

www.smg.swiss/reunion

http://www.smg.swiss/reunion
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IMPRESSUM

Scanner le code QR avec 
un appareil photo ou  
l’application TWINT pour 
faire un don par TWINT 
ou une carte de crédit. 

En faisant un don ou un legs à la SMG, vous contribuez à rendre possible la 
mission dans le monde entier. Merci beaucoup pour votre soutien. 

Faire un don par e-banking :
IBAN : CH92 0900 0000 8004 2881 3
Mention : SMG 

Commander des bulletins de versement : 

www.smg.swiss/fr/talon 

S'ENGAGER

SUR LE TERRAIN

DONS

PRIER

Nous proposons des engagements dans le 
monde entier, dans des tâches très variées, 
à court ou à long terme. Découvrez mainte-
nant les postes vacants : 

www.smg.swiss/fr/engagement 

Pour la SMG, la prière fait partie intégrante 
de notre travail. Nous vous invitons cordia-
lement à prier pour la mission. Recevoir des 
sujets de prière : 

www.smg.swiss/fr/prier

CONTACT

Nous sommes à votre disposition :
Tél : +41 52 235 32 52
Courrier électronique : info@smg.swiss 

PARTICIPER

http://www.smg.swiss/fr/engagement
http://www.smg.swiss/fr/prier
mailto:info%40smg.swiss%20?subject=
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SMG Schweizerische Missions-Gemeinschaft
Industriestrasse 1
8404 Winterthur

SMG Schweizerische Missions-Gemeinschaft
La Forêt 2 
2117 La Côte-aux-Fées

+41 52 235 32 52
info@smg.swiss

IBAN: CH92 0900 0000 8004 2881 3 

À PROPOS DE NOUS 
La SMG Schweizerische Missions-Gemeinschaft est une œuvre mis-
sionnaire et d’entraide chrétienne qui emploie plus de 200 per-
sonnes dans le monde entier. Notre vision est de rendre possible la 
mission en paroles et en actes. Nous nous considérons comme fai-
sant partie du mouvement missionnaire mondial et participons à 
l’édification du Royaume de Dieu dans plus de 75 pays. 

Depuis 1949, nous sommes un centre d’excellence pour les res-
sources humaines, les finances et les dons, afin que nos collabora-
teurs et partenaires du monde entier puissent se concentrer sur la 
proclamation de l’Évangile. 

Participez : www.smg.swiss 


